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Cette Demande d´offre à commandes ne comprend pas des dispositions en matière de sécurité.
This request for a Standing Offer does not include provisions for security.
Security - Sécurité

Canada, as represented by the Minister of Public Works and 
Government Services Canada, hereby requests a Standing Offer 
on behalf of the Identified Users herein.

Comments - Commentaires

Issuing Office - Bureau de distribution

Clothing and Textiles Division / Division des vêtements et 
des textiles
11 Laurier St./ 11, rue Laurier
6A2, Place du Portage
Gatineau, Québec K1A 0S5

DEPARTMENT OF NATIONAL DEFENCE
6363 NOTRE DAME EST
25 Canadian Forces Supply Depot
Montreal
Quebec
H1N 3V9
Canada

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

Request For a Standing Offer
Demande d'offre à commandes

National Individual Standing Offer (NISO)

Offre à commandes individuelle nationale (OCIN)

Bid Receiving - PWGSC / Réception des 
soumissions - TPSGC
11 Laurier St./ 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau, Québec K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Fuseau horaire02:00 PM
2018-07-31

Le Canada, représenté par le ministre des Travaux Publics et 
Services Gouvernementaux Canada, autorise par la présente, 
une offre à commandes au nom des utilisateurs identifiés 
énumérés ci-après. 

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur
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Papineau (PR Div.), Alain
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Delivery Required - Livraison exigée

on - le
at - à
Solicitation Closes - L'invitation prend fin
pr757.W8486-184342
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation

Supply Solar Sahde Assemblies
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(type or print)

Signature Date

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

See Herein

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone

Facsimile No. - N° de télécopieur
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Cette demande de soumissions annule et remplace la demande de soumissions 
numéro W8486-184342/A, datée du 2018-05-11. La date de clôture sera le 2018-07-31
à 14H00 EDT. Un compte rendu ou une rencontre de rétroaction sera offert sur 
demande aux soumissionnaires, aux offrants ou aux fournisseurs qui ont présenté une 
offre dans le cadre de la demande de soumissions précédente.
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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.1 Introduction

La demande d'offre à commandes (DOC) contient sept parties, ainsi que des pièces jointes et 
des annexes, et elle est divisée comme suit :

Partie 1 Renseignements généraux: renferme une description générale du besoin;

Partie 2 Instructions à l‘intention des offrants : renferme les instructions relatives aux 
clauses et conditions de la DOC;

Partie 3 Instructions pour la préparation des offres: donne aux offrants les instructions 
pour préparer leur offre afin de répondre aux critères d'évaluation spécifiés;

Partie 4 Procédures d'évaluation et méthode de sélection: décrit la façon selon laquelle se 
déroulera l'évaluation, les critères d'évaluation auxquels on doit répondre, ainsi 
que la méthode de sélection;

Partie 5 Attestations et renseignements supplémentaires: comprend les attestations et les
renseignements supplémentaires à fournir;

Partie 6 Exigences relatives à la sécurité, exigences financières et d’assurances: 
comprend des exigences particulières auxquelles les offrants doivent répondre; 
et

Partie 7 7A, Offre à commandes, et 7B, Clauses du contrat subséquent :

7A, contient l'offre à commandes incluant l'offre de l'offrant et les clauses et 
conditions applicables;

7B, contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à tout contrat 
résultant d'une commande subséquente à l'offre à commandes.

1.2 Sommaire

1.2.1 .L’entrepreneur doit fournir des ensembles de pare-soleil pour abris et divers accessoires, – tels 
qu’énumérés à l’annexe A – pour le Ministère de la défense national, sur demande, 

cette demande est pour le Ministère de la défense nationale;
la période de l'offre à commandes sera de 5 ans (3+1+1 années d’options)

1.2.2 Ce besoin est assujetti aux dispositions de l’Accord de libre-échange canadien (ALEC).

1.2.3 A3050T  (2014-11-27) Définition du contenu Canadien

Le besoin est conditionnellement limité aux produits canadiens.

Le soumissionnaire atteste que :

(  ) Au moins 80 p. 100 du prix total de la soumission correspond à des produits 
canadiens tel qu'il est défini au paragraphe 1 de la clause A3050T.
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Pour de plus amples renseignements afin de déterminer le contenu canadien de 
plusieurs produits, plusieurs services ou une combinaison de produits et de services, 
consulter l'Annexe 3.6(9), Exemple 2 du Guide des approvisionnements

1.2.4 La présente demande d'offres à commandes (DOC) vise à établir un offre à
commandes principale et national (OCPN) pour le besoin décrit dans les présentes 
pour le Ministère de la défense national

1.3 Exigences relatives à la sécurité 

Ce besoin comporte des aucune exigences relatives à la sécurité.

1.4 Compte rendu

Les offrants peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande d'offres 
à commandes. Les offrants devraient en faire la demande au responsable de l'offre à 
commandes dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de 
demande d'offres à commandes. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en 
personne.

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES OFFRANTS

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'offres à commandes 
(DOC) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et 
conditions uniformisées d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-
directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada.

Les offrants qui présentent une offre s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les 
conditions de la DOC et acceptent les clauses et les conditions de l'offre à commandes et du ou 
des contrats subséquents.

Le document 2006 (2018-05-22) Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes -
biens ou services - besoins concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie 
intégrante.

Le paragraphe 5.4 du document 2006, Instructions uniformisées - demande d'offres à 
commandes - biens ou services - besoins concurrentiels, est modifié comme suit :

Supprimer : 60 jours
Insérer : 120 jours
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2.1.1 Clauses du Guide des CCUA

M0031T (2007-05-25) Méthode de sélection - critères techniques obligatoires seulement

Une offre doit respecter les exigences de la demande d'offres à commandes et satisfaire à tous 
les critères d'évaluation technique obligatoires pour être déclarée recevable. L'offre recevable 
avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour l'émission d'une offre à commandes.

B3000T (2006-06-16) Produits équivalent

1.Les produits dont la forme, l'ajustage, la fonction et la qualité sont équivalents aux articles 
spécifiés dans la demande de soumissions seront pris en considération si le soumissionnaire : 
a.indique la marque, le modèle et/ou le numéro de pièce du produit de remplacement;

b.déclare que le produit de remplacement est entièrement interchangeable avec l'article indiqué;

c.fournit les caractéristiques complètes et les imprimés descriptifs pour chaque produit de 
remplacement;

d.présente une déclaration de conformité comprenant des caractéristiques techniques qui 
montrent que le produit de remplacement répond à tous les critères de rendement obligatoires 
précises dans la demande de soumissions, et;

e.indique clairement les parties des caractéristiques et des imprimés descriptifs qui confirment 
que le produit de remplacement est conforme aux critères de rendement obligatoires.

2.Les produits offerts comme équivalents sur les plans de la forme, de l'ajustage, de la fonction et 
de la qualité ne seront pas pris en considération si : a.la soumission ne fournit pas toute 
l'information requise pour permettre à l'autorité contractante de pleinement évaluer l'équivalence 
de chaque produit de remplacement, ou;

b.le produit de remplacement ne répond pas aux critères de rendement obligatoires précisés 
dans la demande de soumissions visant l'article en question ou ne les dépasse pas.

3.Lorsque le Canada évalue une soumission, il peut, sans toutefois y être obligé, demander aux 
soumissionnaires qui offrent un produit de remplacement de démontrer, à leurs propres frais, que 
le produit de remplacement est équivalent à l'article indiqué dans la demande de soumissions.

2.2 Présentation des offres

Les offres doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure 
et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande d'offres à commandes.

2.3 Demandes de renseignements – demande d'offres à commandes

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit au responsable de 
l'offre à commandes au moins sept (7) jours civils avant la date de clôture de la demande d'offres 
à commandes (DOC). Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il 
est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les offrants devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la DOC auquel se 
rapporte la question et prendre soin d’énoncer chaque question de manière suffisamment 
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détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère « exclusif » doivent porter clairement la mention 
« exclusif » vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » 
feront l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande 
de renseignements n’a pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les 
questions ou peut demander à l'offrant de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et 
permettre la transmission des réponses à tous les offrants. Le Canada peut ne pas répondre aux 
demandes de renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les 
offrants.

2.4 Lois applicables

L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes seront interprétés et régis 
selon les lois en vigueur Ontario et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les offrants peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un territoire 
canadien de leur choix, sans que la validité de leur offre ne soit mise en question, en supprimant 
le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou du 
territoire canadien de leur choix.  Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
offrants acceptent les lois applicables indiquées.

2.5 Spécifications et normes

2.5.1 Office des normes générales du Canada (ONGC) - normes
Un exemplaire des normes de l’ONGC, dont il est question dans la demande d’offre à 
commandes, est disponible et peut être acheté auprès du :

Office des normes générales du Canada
Place du Portage III, 6B1
11, rue Laurier
Gatineau (Québec)
Téléphone:(819) 956-0425 ou 1-800-665-CGSB (Canada seulement)
Télécopieur : (819) 956-5740
Courriel : ncr.cgsb-ongc@tpsgc -pwgsc.gc.ca
Site Web de l'ONGC: http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/index-fra.html

PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES

3.1 Instructions pour la préparation des offres

Le Canada demande que les offrants fournissent leur offre en sections distinctes, comme suit :

Section I : offre technique (2 copies papier) 
Section II : offre financière (1 copie papier) 
Section III: attestations  (2 copies papier).

En cas d'incompatibilité entre le libellé de la copie électronique et de la copie papier, le libellé de 
la copie papier l'emportera sur celui de la copie électronique.
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Les prix doivent figurer dans l'offre financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de l'offre.

Le Canada demande que les offrants suivent les instructions de présentation décrites ci-après 
pour préparer leur offre.

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande d'offres à 

commandes.

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les ministères et organismes 
fédéraux prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans 
le processus d'approvisionnement Politique d'achats écologiques (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). Pour aider le 
Canada à atteindre ses objectifs, les offrants devraient :

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées 
provenant d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières 
recyclées; et

2) utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc, recto-verso/à 
double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à 
anneaux.

3) Initiatives vertes (pour l’information de TPSGC seulement). Les offrants sont demandés 
de soumettre les détails de leurs politiques et de leurs pratiques concernant les sujets 
suivants:

- fabrication plus respectueuse de l’environnement;
- traitement des déchets plus respectueux de l’environnement;
- réduction des déchets industriels;
- emballage;
- stratégies de réutilisation;
- recyclage.

Section I : Offre technique
Dans leur offre technique, les offrants devraient expliquer et démontrer comment ils entendent répondre 
aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.

Section II : Offre financière
Les offrants doivent présenter leur offre financière en conformité avec l'annexe A. Les taxes doivent êtres
indiques séparément.

3.1.1 Paiement électronique de factures – offre

INSTRUMENTS DE PAIEMENT ÉLECTRONIQUE

Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, compléter Instruments de paiement électronique, afin d’identifier lesquels sont acceptés.

Si Instruments de paiement électronique n’a pas été complétée, il sera alors convenu que le paiement 
de factures au moyen d’instruments de paiement électronique ne sera pas accepté.
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L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation.

L’offrant accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants :

( ) Carte d’achat VISA ;
( ) Carte d’achat MasterCard ;
( ) Dépôt direct (national et international) ;
( ) Échange de données informatisées (EDI) ;
( ) Virement télégraphique (international seulement) ;
( ) Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$)

3.1.2 Fluctuation du taux de change
C3011T 2013/11/06 Fluctuation du taux de change

Section III: Attestations 
Les offrants doivent présenter les attestations et les renseignements supplémentaires exigés à la
Partie 5.

3.1.3 Attestation du contenu canadien

Cet achat est conditionnellement limité aux produits canadiens.

Sous réserve des procédures d'évaluation contenues dans la demande de soumissions, les 
soumissionnaires reconnaissent que seulement les soumissions accompagnées d'une attestation à 
l'effet que le ou les produits offerts sont des produits canadiens, tel qu'il est défini dans la clause 
A3050T, peuvent être considérées.

Le défaut de fournir cette attestation remplie avec la soumission aura pour conséquence que le ou les 
produits offerts seront traités comme des produits non canadiens.

Le soumissionnaire atteste que :

( ) au moins 80 p. 100 du prix total de la soumission correspond à des produits canadiens tel qu'il est 
défini au paragraphe 1 de la clause A3050T.

Pour de plus amples renseignements afin de déterminer le contenu canadien de plusieurs produits, 
plusieurs services ou une combinaison de produits et de services, consulter l'Annexe 3.6(9), Exemple 
2 du Guide des approvisionnements.

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

4.1 Procédures d'évaluation

a) Les offres seront évaluées par rapport à l'ensemble du besoin de la demande d'offre à 
commandes incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les offres.
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c) L'équipe d'évaluation devra d'abord déterminer si deux offres ou plus sont accompagnées 
d'une attestation valide de contenu canadien. Si c'est le cas, seulement les offres 
accompagnées d'une attestation valide seront évaluées selon le processus d'évaluation, 
sinon toutes les offres reçues seront évaluées. Si des offres accompagnées d'une attestation 
valide sont déclarées non recevables, ou sont retirées, et qu'il reste moins de deux offres 
recevables accompagnées d'une attestation valide, l'équipe poursuivra l'évaluation des 
offres accompagnées d'une attestation valide. Si toutes les offres accompagnées d'une 
attestation valide sont déclarées non recevables, ou sont retirées, alors toutes les autres 
offres reçues seront évaluées.

4.1.1 Évaluation technique

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires

4.1.1.2 Produits de remplacement - échantillons (MDN)     

Si l’offrant offre un produit de remplacement, le Canada se réserve le droit de demander un 
échantillon à l’offrant afin de déterminer si le produit est équivalent à l’article décrit dans la 
demande de soumissions sur le plan de la forme, de l’ajustage, de la fonction, de la qualité et du 
rendement. 

L’offrant doit fournir, à la demande de l’autorité contractante, des échantillons, frais de transport 
payé d'avance et sans frais pour le Canada, dans les 30 jours civils après la date de la demande. 
L'échantillon fourni par l’offrant demeurera la propriété du Canada et ne sera pas considéré 
comme faisant partie des biens livrables dans tout contrat subséquent. Si les échantillons ne
satisfait pas aux exigences stipulées dans la demande de l’offre à commande ou si l’offrant ne 
respecte pas la demande de responsable de l'offre à commandes, la soumission sera jugée non 
recevable.

L’offrant pourra être exempté de fournir un échantillon préalable à l’adjudication s’il a fourni 
l’article, dans les trois (3) dernières années, conformément à la dernière spécification :
Veuillez préciser:

Article fourni: ___________________
Numéro de votre contrat /offre à commandes précédent : ______________________

Si la condition ci-dessus est respecté, l’offrant déclare et certifie qu’aucun changement important  
n’a été apporté à ses procédés de fabrication ni à son organisation ou à l’organisation de leur  
sous-traitant(s) depuis la dernière qualification préalable ou subséquente à l’adjudication, qui 
pourrait avoir effet sur la fabrication de l’article.

L’offrant doit soumettre les échantillons préalables à l’adjudication s’il n’a pas reçu d’exemption.
L’offrant sera avisé quand les) échantillons préalables à l’adjudication, les résultats d’essai et les 
certificats de conformité sera/seront demandés.

Les échantillons préalables à l’adjudication seront évalués en fonction de leur qualité de 
fabrication et de leur conformité aux procédés de fabrication de finition prescrits.

L’exigence des échantillons préalables à l’adjudication ne libérera pas l’offrant retenu de
l'obligation de présenter des échantillons et/ou  résultats d'essai et/ou certificat(s) de conformité  
exigés aux termes du contrat ou de se conformer rigoureusement aux exigences techniques de la 
présente demande de proposition et de tout contrat subséquent
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4.1.1.3 Le soumissionnaire doit fournir un plan qualité avec la soumission. Le plan qualité doit être 
dans le même format que celui qui sera utilisé après l'attribution du contrat.

Le plan qualité peut faire référence à d'autres documents. Lorsque les documents auxquels il fait 
renvoi n'existent pas déjà, mais sont exigés par le plan, ce dernier doit les identifier ainsi que : quand, 
comment et par qui ils seront développés et approuvés. Les documents mis en référence au plan 
qualité doivent être disponibles à la demande de Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada ou du ministère de la Défense nationale.

4.1.2 Évaluation financière

4.1.2.1 Critères financiers obligatoires
a. L’offrant doit proposer des prix unitaires fermes en dollars canadiens, excluant les taxes 

applicables. La livraison sera FOB Plant/FCA Free Carrier, droits de douane et taxes 
d’accise inclus. Vous devez fournir des prix unitaires fermes à un maximum de deux 
décimales.

4.2 Méthode de sélection
Une offre doit satisfaire à toutes les exigences de la DOC et doit rencontrer tous les critères 
d’évaluation techniques et financiers obligatoires pour être jugée recevable. 

L’offre recevable avec le prix global évalué le plus bas sera recommandée aux fins de l’attribution 
d’une offre à commande (une seule offre à commandes).  Les offres seront classées selon les
quantités estimées  pour tous les articles .

PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES

Les offrants doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour qu’une 
offre à commandes leur soit émise.

Les attestations que les offrants remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à tout 
moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une offre non recevable, aura 
le droit de mettre de côté une offre à commandes, ou de mettre l’entrepreneur en défaut  s’il est établi 
qu’une attestation de l’offrant est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation 
des offres, pendant la période de l’offre à commandes, ou pendant la durée du contrat.

Le responsable de l'offre à commandes aura le droit de demander des renseignements supplémentaires 
pour vérifier les attestations de l’offrant. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou 
exigence imposée par le responsable de l’offre à commandes, l’offre sera déclarée non recevable ou
entraînera la mise de côté de l’offre à commandes ou constituera un manquement aux termes du contrat.

5.1 Attestations exigées avec l’offre

Les offrants doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur offre.

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction

Conforme aux dispositions en matière d'intégrité des instructions uniformisées, tous les offrants 
doivent fournir avec leur offre, le cas échéant, le formulaire de déclaration disponible sur le site 
Web des formulaires pour le régime d'intégrité (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci -if / declaration-
fra.html).
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5.1.2. Attestation du contenu canadien

Cet achat est conditionnellement limité aux produits canadiens.

Sous réserve des procédures d'évaluation contenues dans la demande d'offres à commandes, 
les offrants reconnaissent que seulement les offres accompagnées d'une attestation à l'effet que 
le ou les produits offerts sont des produits canadiens, tel qu'il est défini dans la clause A3050T, 
peuvent être considérées.

Le défaut de fournir cette attestation remplie avec l'offre aura pour conséquence que le ou les 
produits offerts seront traités comme des produits non canadiens.

L'offrant atteste que :

( ) le ou les produits offerts sont des produits canadiens tel qu'il est défini au paragraphe 1 de la 
clause A3050T.

Emplacement de l’usine
Les articles seront fabriqués à: ____________________________________________________

5.1.2.1. Clause du Guide des CCUA A3050T (2014/11/27) Définition du contenu canadien

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires

Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable.

5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée

Conformément à la Politique d’inadmissibilité et de suspension (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-
if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la documentation exigée, s’il y a lieu, afin 
que sa soumission ne soit pas rejetée du processus d’approvisionnement.

5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 
soumission

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la 
liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF »  du Programme de contrats 
fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web 
d’Emploi et Développement social Canada (EDSC) – Travail
(http://www.edsc.gc.ca/fr/emplois/milieu_travail/droits_personne/equite_emploi/programme_contr
ats_federaux.page?&_ga=1.152490553.1032032304.1454004848).

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des
«  soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat.
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5.2.3.2 Attestation de(s) l’échantillon(s) et de la production
L' Offrant atteste que:

(    ) Le manufacturier qui a fabriqué l'(les) échantillon(s) préalable(s) à l'adjudication demeura 
inchangé pour l'(les) échantillon(s) de pré-production et pour la pleine production de la quantité 
totale du contrat.

5.2.3.3 Attestation des prix

Attestation des prix - agents et détaillants canadiens
En présentant un offre, l’offrant atteste que le prix proposé
a) n'est pas supérieur au plus bas prix demandé à tout autre client, y compris au meilleur client 

de l’offrant, pour une qualité et une quantité semblables de biens, de services ou les deux; et
b) ne comprend aucun élément de bénéfice sur la vente qui soit supérieure à celui que l’offrant 

réalise normalement sur la vente de biens, de services ou les deux de qualité et de quantité 
semblables.

Dans le cas où la soumission du soumissionnaire est la seule soumission recevable, le 
soumissionnaire doit fournir, à la demande du Canada, une ou plusieurs justifications de prix 
suivantes:
a. une liste de prix publiée en cours indiquant le pourcentage de réduction disponible pour le 
Canada; ou
b. une copie des factures payées pour la même qualité et la même quantité de biens, de services 
ou les deux vendus à d'autres clients; ou
c. une ventilation des prix indiquant le coût de la main-d'œuvre directe, des matériaux directs, 
des articles achetés, des frais généraux d'ingénierie et d'usine, des frais généraux généraux et 
administratifs, du transport, etc., et des profits; ou
certifications de prix ou de taux; ou
e. toute autre documentation à l'appui demandée par le Canada.

PARTIE 6 – EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ, EXIGENCES FINANCIÈRES ET 
D’ASSURANCES

6.1 Exigences relatives à la sécurité

Il n'y a aucune exigence de sécurité applicable à l'offre à commandes.

6.2 Capacité financière

Clause du Guide des CCUA M9033T (2011/05/16) Capacité financière

PARTIE 7 – OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

A. OFFRE À COMMANDES

7.1 Offre

7.1.1 L'offrant offre de remplir le besoin conformément à l'énoncé des travaux reproduit à l'annexe A.
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7.2 Exigences relatives à la sécurité

L’offre à commandes ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

7.3 Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans l'offre à commandes et contrat(s) subséquent(s) 
par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions 
uniformisées d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-
clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada.

7.3.1 Conditions générales

2005 (2017-06-21), Conditions générales – offres à commandes - biens ou services, s'appliquent 
à la présente offre à commandes et en font partie intégrante.

7.3.2 Offres à commandes - établissement des rapports

L'offrant doit compiler et tenir à jour des données sur les biens, des services ou les deux fournis 
au gouvernement fédéral dans le cadre de contrats découlant  de l'offre à commandes.  Ces 
données doivent comprendre tous les achats commandés, incluant ceux payés au moyen d'une 
carte d'achat du gouvernement du Canada.  

Les données doivent être présentées tous les trimestres au responsable de l’offre à commandes.

Voici la répartition des trimestres : 

Premier trimestre : du 1er avril au 30 juin;
Deuxième trimestre : du 1er juillet au 30 septembre;
Troisième trimestre : du 1er octobre au 31 décembre;
Quatrième trimestre : du 1er janvier au 31 mars.

Les données doivent être présentées au responsable de l’offre à commandes dans les 15 jours 
civils suivant la fin de la période de référence.

7.4 Durée de l'offre à commandes

7.4.1 Période de l'offre à commandes

Des commandes subséquentes à cette offre à commandes pourront être passées du 
__________ au __________.
(3 ans ferme plus 1+1 années optionnelles)

7.4.2 Prolongation de l'offre à commandes

Si l'utilisation de l'offre à commandes est autorisée au-delà de la période initiale, l'offrant consent 
à prolonger son offre pour une période supplémentaire de _____, à partir du _____ jusqu'au 
_____,  aux mêmes conditions et aux prix ou taux fixés dans l'offre à commandes, ou aux prix ou 
taux calculés selon la formule mentionnée dans l'offre à commandes.

L'offrant sera avisé de la décision d'autoriser l'utilisation de l'offre à commandes pour une période 
prolongée par le responsable de l'offre à commandes ______ jours avant la date d’expiration de 
celle-ci.  Une révision à l'offre à commandes sera émise par le responsable de l'offre à 
commandes.
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7.5 Responsables

7.5.1 Responsable de l'offre à commandes

Le responsable de l'offre à commandes est :

Alain Papineau
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Direction des produits commerciaux et de  consommation (DPCC)
Division des vêtements et textiles 
6A2, Place du Portage, Phase III,
11, rue Laurier
Gatineau (Québec)  K1A 0S5

Téléphone 613-983-1927
Courriel : alain.papineau@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Le responsable de l'offre à commandes est chargé de l'émission de l'offre à commandes et de 
son administration et de sa révision, s'il y a lieu. En tant qu'autorité contractante, il est 
responsable de toute question contractuelle liée aux commandes subséquentes à l'offre à 
commandes passées par tout utilisateur désigné.

7.5.2 Responsable technique
Le responsable technique pour l’offre à commandes est :

Adresse postale/d’expédition du responsable technique (MDN)
Ministère de la Défense nationale
101, promenade Colonel By
Ottawa (Ontario)
K1A 0K2
À l’attention de : DAPES ______ (à être communiqué au moment de l’attribution du contrat)

Le responsable technique représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont 
exécutés dans le cadre de l’offre à commandes. Il est responsable de toutes les questions liées 
au contenu technique des travaux prévus dans l’offre à commandes.  On peut discuter des 
questions techniques avec le responsable technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser 
les changements à apporter à l'énoncé des travaux.  Ces changements peuvent être effectués 
uniquement au moyen d'une révision de l’offre à commandes émise par le responsable d’offre à 
commandes.

7.5.3 Responsable des achats
Le responsable des achats pour l'offre à commandes est :

________ (Nom du responsable des achats)
________ (Titre)
________ (Organisation)
________ (Adresse)

Téléphone :   ___-___-____
Courriel :    ________________.

Le responsable des achats représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont 
exécutés dans le cadre de l’offre à commandes.  Il est responsable de la mise en œuvre d´outils 
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et de procédures exigés pour l´administration de l’offre à commandes.  L'entrepreneur peut 
discuter de questions administratives identifiées dans l’offre à commandes avec le responsable 
des achats; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser de changements  à l'énoncé des travaux.  
Des changements à l'énoncé des travaux peuvent être effectués uniquement au moyen d'une 
révision de l’offre à commandes émise par le responsable de l’offre à commandes.

7.5.4 Représentant de l'offrant
Personne avec qui communiquer:

Renseignements généraux
Nom : ____________________________
No de téléphone : ___________________
Courriel : __________________________

Suivi de la livraison
Nom : ____________________________
No de téléphone : ___________________
Courriel : __________________________

7.6 Utilisateurs désignés

L'utilisateur désigné autorisé à passer des commandes subséquentes à l'offre
à commandes est : ____________________.

7.7 Instrument de commande

Les travaux seront autorisés ou confirmés par le ou les utilisateur(s) désigné(s) à l’aide des 
formulaires dûment remplis ou de leurs équivalents, comme il est indiqué aux paragraphes 2 ou 3 ci-
après, ou au moyen de la carte d’achat du Canada (Visa ou MasterCard) pour les besoins de faible 
valeur.

1. Les commandes subséquentes doivent provenir de représentants autorisés des utilisateurs 
désignés dans l’offre à commandes. Il doit s’agir de biens ou services ou d’une combinaison de 
biens et services compris dans l’offre à commandes, conformément aux prix et aux modalités qui 
y sont précisés. 

2. Les formulaires suivants sont disponibles au site Web Catalogue de formulaires :

PWGSC-TPSGC 942 Commande subséquente à une offre à commandes
PWGSC-TPGSC 942-2 Commande subséquente à une offre à commandes (Livraison 
multiple)
PWGSC-TPSGC 944 Commande subséquente à plusieurs offres à commandes 
(anglais seulement)
PWGSC-TPSGC 945 Commande subséquente à plusieurs offres à commandes 
(français seulement)

ou

3. Un formulaire équivalent ou un document électronique de commande subséquente qui 
comprend à tous le moins les renseignements suivants :

le numéro de l’offre à commandes;
l’énoncé auquel les modalités de l’offre à commandes ont été intégrées; 
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la description et le prix unitaire de chaque article;
la valeur totale de la commande subséquente;
le point de livraison;
la confirmation comme quoi les fonds sont disponibles aux termes de l’article 32 de la Loi sur 
la gestion des finances publiques;
la confirmation comme quoi l’utilisateur a été désigné dans le cadre de l’offre à commandes 
et qu’il détient l’autorisation d’établir un contrat.

7.8 Limite des commandes subséquentes
Les commandes individuelles subséquentes à l'offre à commandes ne doivent pas dépasser 
400,000.00$ (taxes applicables incluses).

7.9 Limitation financière
Le coût total, pour le Canada, des commandes subséquentes à l'offre à commandes ne doit pas 
dépasser le montant de _______$, (taxes applicables exclues) à moins d'une autorisation écrite 
du responsable de l'offre à commandes.  L'offrant ne doit pas exécuter de travaux ou fournir des 
services ou des articles sur réception de commandes qui porteraient le coût total, pour le Canada 
à un montant supérieur au montant indiqué précédemment, sauf si une telle augmentation est 
autorisée.

L'offrant doit aviser le responsable de l'offre à commandes si cette somme est suffisante dès que 
75 p. 100 de ce montant est engagé, ou _____ mois avant l'expiration de l'offre à commandes, 
selon la première des deux circonstances à se présenter.  Toutefois, si à n'importe quel moment, 
l'offrant juge que ladite limite sera dépassée, il doit en aviser aussitôt le responsable de l'offre à 
commandes.

7.10 Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du 
document qui apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui 
figure plus bas sur la liste.

a) la commande subséquente à l'offre à commandes, incluant les annexes;
b) les articles de l'offre à commandes;
c) les conditions générales 2030 (2018-06-21), bien ou services (besoins plus complexes);
d) l'Annexe « A », Barème de prix

e) l'offre de l'offrant en date du _______________.

7.11 Attestations et renseignements supplémentaires

7.11.1 Conformité
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'offrant avec son 
offre ou préalablement à l’émission de l’offre à commandes (OC), ainsi que la coopération 
constante quant aux renseignements supplémentaires, sont des conditions d'émission de l'OC et 
le non-respect constituera un manquement de la part de l’offrant. Les attestations pourront faire 
l'objet de vérifications par le Canada pendant toute la durée de l'offre à commandes et de tout 
contrat subséquent qui serait en vigueur au-delà de la période de l'OC.

7.11.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Mise de côté
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Lorsqu’un Accord pour la mise en œuvre de l’équité en matière d’emploi a été conclu avec 
Emploi et Développement social Canada (EDSC) – Travail, l'offrant reconnaît et s’engage, à ce 
que cet accord demeure valide pendant toute la durée de l'offre à commandes. Si l’Accord pour 
la mise en œuvre de l’équité en matière d’emploi devient invalide, le nom de l'offrant sera ajouté 
à la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF ». L'imposition d'une telle 
sanction par EDSC peut entraîner la mise de côté de l'offre à commandes.

7.11.3 Clauses du Guide des CCUA

M3060C 2008/05/12 Attestation du contenu canadien

7.12 Lois applicables
L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes doivent être interprétés et 
régis selon les lois en vigueur en Ontario et les relations entre les parties seront déterminées par 
ces lois.

7.13 Fermeture de l’usine
L'usine de l'offrant sera fermée pour le congé de Noël et les vacances estivales, comme il est 
précisé ci-dessous. Aucune expédition ne sera faite pendant ces périodes.

Vacances de Noël 2018 DU________________ AU________________

Vacances estivales 2019 DU________________ AU________________
Vacances de Noël 2019 DU________________ AU________________

Vacances estivales 2020 DU________________ AU________________
Vacances de Noël 2020 DU________________ AU________________

Vacances estivales 2021 DU________________ AU________________
Vacances de Noël 2021 DU________________ AU________________

Vacances estivales 2022 DU________________ AU________________
Vacances de Noël 2022 DU________________ AU________________

7.14 Emplacement de l’usine
Les articles seront fabriqués à : ___________________________________________________

7.15 Lieu d’origine des travaux - Divulgation de renseignements

1. L’entrepreneur doit indiquer le nom du ou des pays où chaque vêtement est taillé (ou 
façonné) et cousu pour chaque ligne d’article, que ce soit pour des travaux à exécuter par 
l’entrepreneur ou par l’un de ses sous-traitant(s).

2. L’entrepreneur consent à ce que le Canada divulgue publiquement les renseignements 
fournis en lien avec les pays d’origine.

3. L’entrepreneur doit immédiatement aviser le Canada par écrit de toute modification ayant des 
répercussions sur les renseignements fournis conformément à cette clause, pendant toute la 
durée du contrat.

7.16 Spécifications et normes

7.16.1 Spécifications et normes militaires des États-Unis
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L’offrant a la responsabilité de se procurer des exemplaires de toutes les spécifications et normes 
militaires des États-Unis qui peuvent s'appliquer au besoin.  On peut obtenir ces documents 
commercialement, ou en visitant le site Web du département de la Défense des États-Unis, à 
l’adresse suivante: : http://assistdocs.com/search/search_basic.cfm

7.16.2 Office des normes générales du Canada (ONGC) - normes
Un exemplaire des normes de l’ONGC, dont il est question dans l’offre à commandes, est 
disponible et peut être acheté auprès du :

Office des normes générales du Canada
Place du Portage III, 6B1
11, rue Laurier
Gatineau (Québec)
Téléphone:(819) 956-0425 ou 1-800-665-CGSB (Canada seulement)
Télécopieur : (819) 956-5740
Courriel : ncr.cgsb-ongc@tpsgc-pwgsc.gc.ca
Site Web de l'ONGC: http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/index-fra.html

B. CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent et font partie intégrante de tout contrat résultant d'une 
commande subséquente à l'offre à commandes.

7.1 Besoin

L'entrepreneur doit fournir les articles décrits dans la commande subséquente à l'offre à 
commandes.

7.2 Clauses et conditions uniformisées

7.2.1 Conditions générales

2030 (2018-06-21), Conditions générales - besoins plus complexes de biens, s'appliquent au 
contrat et en font partie intégrante.

7.3 Durée du contrat

7.3.1 Date de livraison

La livraison doit se faire dans un délai de ______ jours civils à compter de la date de réception de 
la commande subséquente à l'offre à commandes.

7.4 Paiement

7.4.1 Base de paiement
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, 
l’entrepreneur sera payé des prix unitaires fermes, précisés dans l'annexe A
Les droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont exclues.
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Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification 
ou interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications 
ou ces interprétations n'aient été approuvés par écrit par responsable de l'offre à commandes 
avant d'être intégrés aux travaux.

7.4.2 Clauses du Guide des CCUA

C0100C 2010/01/11 Vérification discrétionnaire des comptes - biens et(ou) 
services commerciaux

C0101C 2010/01/11 Vérification discrétionnaire des comptes - biens et(ou) 
services non-commerciaux

C2000C 2007/11/30 Taxes - entrepreneur établi à l’étranger
C2611C 2007/11/30 Droits de douane - l'entrepreneur est l'importateur
C2605C 2008/05/12 Droits de douane et taxes de vente du Canada -

entrepreneur établi à l'étranger
C2610C 2007/11/30 Droits de douane - MDN est l’importateur
C5201C 2008/05/12 Frais de transport payés d'avance
H1001C 2008/05/12 Paiements multiples

7.4.3 Paiement électronique de factures – commande subséquente

L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants :

a. Carte d’achat Visa ;
b. Carte d’achat MasterCard ;
c. Dépôt direct (national et international) ;
d. Échange de données informatisées (EDI) ;
e. Virement télégraphique (international seulement) ;
f. Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$)

7.5 Instructions pour la facturation

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l’article intitulé “Présentation des 
factures” des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.

2. Les factures doivent être distribuées comme suit:

a) L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse suivante pour attestation 
et paiement.

Quartier général de la Défense nationale
Édifice Mgén George R. Pearkes
101, promenade Colonel By
Ottawa (Ontario)  K1A 0K2
À l'attention de : DAAT ____________
Courriel: _____________ (à être insérer au moment de l’attribution du contrat)

7.6 Assurances 

Clause du Guide des CCUA G1005C (2008/05/12), Assurances
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7.7 Clauses du Guide des CCUA

             D2001C               2007/11/30    Etiquetage
A9006C 2012/07/16  Contrat de défense
B7003C 2014/06/26 Vêtement - matériel fourni par le gouvernement
B7010C 2008/05/12 Marquage et étiquetage 
B7500C 2006/06/16 Marchandises excédentaires
C2801C 2017/08/17 Cote de priorité - entrepreneurs établis au Canada 
D2000C 2007/11/30 Marquage
D2025C 2017/08/17 Matériaux d’emballage de bois
D5510C 2017/08/17 Autorité de l’assurance de la qualité (MDN) -

entrepreneur établi au Canada
D5545C 2010/08/16 9001:2008 - Systèmes de management de la qualité -

Exigences (CAQ C)
D6010C 2007/11/30 Palettisation

7.8 Procédures pour modification/altération de conception
L´entrepreneur doit suivre les procédures suivantes pour toute modification/altération de 
conception proposé aux spécifications du contrat.

L´entrepreneur doit remplir la partie 1 à 12B du formulaire MDN 675, Modification au 
modèle/écart,
et en envoyer une copies au responsable technique, selon le cas) et une (1) copie au 
responsable de l’offre à commandes.

L´entrepreneur sera autorisé à procéder sur réception du formulaire signé par l´autorité 
contractante. Une modification au contrat sera émise afin d´incorporer la modification/altération 
de conception dans le contrat.
(Derived from - Provenant de: B5001C)

7.9 Documents de sortie - Distribution
L’entrepreneur doit remplir les documents de sortie dans un format électronique en vigueur et les 
distribuer comme suit : 

a. Une (1) copie envoyée par la poste au destinataire avec la mention : « À l'attention de 
l'agent de réception »;

b. Deux (2) copies avec l'envoi au destinataire, dans une enveloppe imperméable à l'eau;
c. Une (1) copie au responsable de l’offre à commandes;
d. Une (1) copie au :

Quartier général de la Défense nationale
Édifice Mgén George R. Pearkes
101, promenade Colonel By
Ottawa (Ontario)  K1A OK2
À l'attention de : ________

e. Une (1) copie au représentant de l'assurance de la qualité;
f. Une (1) copie à l'entrepreneur; et
g. Pour les entrepreneurs non-canadiens, une (1) copie au :

DAQ/Administration des contrats
Quartier général de la Défense nationale
Édifice Mgén George R. Pearkes
101, promenade Colonel By
Ottawa (Ontario) K1A OK2
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Courriel : ContractAdmin.DQA@forces.gc.ca

7.10 Sous-traitant(s)
Les services du (des) sous-traitant(s) ci-après seront utilisés dans le cadre de l'exécution du 
contrat.

Nom de l'entreprise:_______________________________________________
Emplacement:____________________________________________
Valeur du marché de sous-traitance:________________________________$
Nature des  travaux de sous-traitance:________________________ 

L’entrepreneur ne pourra  avoir recours aux services que des sous-traitants dont le nom figure ci-
dessus, à moins d'avoir obtenu la permission écrite du Canada.

7.11 Livraison excédentaire
Une approbation préalable doit être obtenue de l'autorité contractante pour la livraison de toute 
quantité excédentaire par rapport à la quantité indiquée au contrat.

7.12 Fourniture de tous les matériaux par l’entrepreneur
Il incombera à l'entrepreneur de se procurer tous les matériaux nécessaires à la fabrication de 
l'article (des articles) spécifié(s) dans les présentes.  Les délais de livraison de l'article (des 
articles) en question prévoient le temps nécessaire à l'acquisition de ces matériaux.

7.13 Livraison

7.13.1 Instructions d’expédition (MDN) - entrepreneur établi au Canada

1. La livraison doit s'effectuer FCA franco transporteur _______________ selon les Incoterms 
2000.  L'entrepreneur doit charger les biens dans les véhicules de l'entreprise de transport 
désigné par le ministère de la Défense nationale (MDN).  Le Canada est responsable par la
suite du transport des biens, du point de livraison jusqu'au destinataire.

2. Avant l'expédition des biens, l'entrepreneur doit contacter le centre de coordination suivant 
de la logistique intégrée du MDN par téléphone, télécopieur ou courriel afin d'arranger 
l'expédition et fournir l'information détaillée au paragraphe 3.

Centre de coordination de la logistique intégrée (CCLI)
Téléphone 1-877-447-7701 (sans frais) 
Télécopieur 1-877-877-7409 (sans frais)
Courriel ilhqottawa@forces.gc.ca

3. Lors de la préparation de l'expédition, l'entrepreneur doit fournir les renseignements suivants 
au centre de coordination de la logistique intégrée du MDN :

a) le numéro du contrat;
b) l'adresse du destinataire (pour les adresses multiples, les articles doivent être 

emballés et étiquetés séparément, et chaque article doit porter l'adresse du 
destinataire);

c) la description de chaque article;
d) le nombre de pièces et le type d'emballage (par ex. boîtes, caisses à claire-voie, 

fûts, palettes);
e) le poids et les dimensions réels de chaque pièce, y compris le poids brut;
f) les détails complets sur les matières dangereuses selon les exigences du mode 

de transport applicable et les certificats nécessaires à l'expédition dûment 
signés, en vertu des dispositions du Code maritime international des 
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marchandises dangereuses, du Règlement de l'Association du transport aérien 
international ou du Règlement sur le transport des marchandises dangereuses 
du Canada, ainsi qu'une copie de la fiche signalétique.

4. Après avoir reçu cette information, le Canada fournira à l'entrepreneur des instructions 
pertinentes relatives à l'expédition, notamment l'obligation d'utiliser des étiquettes 
particulières portant l'adresse du destinataire et d'inscrire sur chaque pièce un numéro de 
contrôle pour le transport. 

5. L'entrepreneur ne doit en aucun cas expédier des biens avant d'avoir reçu au préalable les 
instructions d'expédition du centre de coordination de la logistique intégrée du MDN.

6. Si l'entrepreneur livre les biens à un endroit et à une date non conformes aux instructions de 
livraison ou s'il ne respecte pas les instructions raisonnables de livraison fournies par le 
Canada, il devra alors rembourser à ce dernier tous les suppléments de frais et de coûts 
engagés.

7. Si la livraison des biens est reportée du fait des retards occasionnés par le Canada, la propriété 
sur les biens ainsi que les risques encourus doivent être transférés au Canada après un délai de 
trente (30) jours suivant la date à laquelle le Canada ou son transitaire désigné aura reçu une 
demande d'expédition en bonne et due forme ou trente (30) jours suivant la date de livraison 
spécifiée dans le contrat, le délai le plus long étant retenu

7.13.2 Préparation pour la livraison
L’entrepreneur doit préparer les articles inclus dans l’annexe L pour la livraison conformément à 
la dernière version de la spécification relative à l’emballage des Forces canadiennes D-LM-008-
036/SF-000, Exigences du MDN en matière d’emballage commercial du fabricant.

L’entrepreneur doit emballer les articles un par paquet.
7.13.3 Expéditions en vrac

Pour les expéditions en vrac, les boîtes doivent être expédiées sur des palettes de 40po sur 
48po, emballées sous pellicule rétrécissable ou l'équivalent, d’une hauteur maximale de 42po.

7.13.4 Expédition - livraison à destination
1. Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le document des 
commandes et livrés : 

7.13.5 Emballage
Les marchandises doivent être emballées conformément aux normes commerciales reconnues 
de façon qu’elles arrivent à destination en bon état.

Articles rejetés
Si des articles rejetés sont vendus pour être écoulés sur le marché, ils doivent être dépouillés de tout 
marquage ou  insigne du MDN avant d’être remis à l'acheteur.

Quantités excédentaires/insuffisantes
Les quantités indiquées dans les présentes représentent les quantités à être livrées pour l’exécution du 
présent besoin/contrat.  Aucun dépassement ou manque par rapport à ces quantités ne sera permis.  
Cependant, si l'entrepreneur devait disposer d’une quantité supérieure d’articles, il devra en informer par 
écrit  responsable de l'offre à commandes, mais seulement après que les quantités prévues au contrat 
auront été acceptées par le MDN.  À sa discrétion, le gouvernement pourra envisager d’acheter une 
partie ou la totalité de la quantité excédentaire, moyennant un rabais par rapport au prix ferme prévu au 
contrat initial.  Toute quantité excédentaire non autorisée sera retournée à l'entrepreneur à ses frais.
.
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7.14 Échantillon(s) de pré-production et de production

7.14.1 Échantillon(s) de pré-production

1. L’entrepreneur doit fournir des échantillons de pré-production des articles suivants: 30
au responsable technique avec les échantillons réglementaires/scellé(s)/visuel(s) s’il y a 
lieu, en vue de l’acceptation dans les 30 jours civils suivant la date d’attribution du contrat 
et la réception du matériel fourni par le gouvernement matériel disponible auprès du 
gouvernement (MDG) le délai le plus long étant retenu.

2. Si les échantillons de pré-production sont rejetés, l’entrepreneur doit soumettre des 
deuxièmes échantillons de pré-production dans les 15 jours civils suivant l’avis du rejet 
par le responsable technique.

3. Si les échantillons de pré-production sont acceptés au complet, ou acceptés
conditionnellement, l’entrepreneur doit procéder avec la production selon les besoins du 
contrat.

4. Lorsque le responsable technique rejettera les deuxièmes échantillons de pré-production 
soumis par l'entrepreneur parce qu'ils ne répondent pas aux exigences contractuelles, le 
contrat pourra être résilié pour manquement.

5. L'entrepreneur doit effectuer toutes les inspections et tous les essais requis afin de 
vérifier si les exigences techniques indiquées dans le contrat sont respectées.

6. En plus de fournir les échantillons de pré-production, l’entrepreneur doit fournir des 
rapports d'essai du laboratoire et les certificats de conformité, s’il y lieu, à l’autorité 
contractante et au responsable technique, frais de transport payés d'avance et sans frais 
pour le Canada.  

7. L’(les) échantillon(s) de pré-production soumis par l’entrepreneur demeura (demeureront) 
la propriété du Canada.

8. Le responsable technique devra aviser l'entrepreneur par écrit, de l’acceptation 
complète, de l'acceptation conditionnelle ou du rejet de des échantillons de pré-
production. Le responsable technique devra aussi fournir une copie de cet avis à 
l'autorité contractante. L'avis d'acceptation complète ou d’acceptation conditionnelle ne 
dégage pas l'entrepreneur de sa responsabilité de respecter toutes les exigences des 
spécifications et toutes les autres conditions du contrat.

9. L'entrepreneur ne doit pas entreprendre ou continuer la production des articles et ne doit 
pas faire de livraison avant d'avoir reçu un avis par écrit du responsable technique lui 
indiquant que l'(les) échantillon(s) de pré-production est (sont) acceptable(s) 
complètement ou conditionnellement. Toute fabrication d’articles avant l'acceptation de 
l'(des) échantillon(s) pré-production se fera au risque de l'entrepreneur.

10. L’(les) échantillon(s) de pré-production ne sera (seront) peut-être pas requis si 
l’entrepreneur est actuellement en production.  L'entrepreneur doit soumettre par écrit à 
l’autorité contractante sa demande d'exemption de fourniture d'échantillon(s) de pré-
production.  La décision relative à l'exemption de fourniture d'échantillon(s) sera à la 
discrétion seule du responsable technique et sera confirmée par une modification au 
contrat.



A
N

N
EX

E 
A

 P
RI

X 
ET

 S
PE

CI
FI

CA
TI

O
N

S

It
em

G
S

IN
N

u
m

ér
o

 d
e 

l'O
T

A
N

N
o

m
 d

e 
l'é

lé
m

en
t

D
es

cr
ip

ti
o

n
s

E
st

im
é 

an
n

u
el

G
S

IN
N

u
m

ér
o

 d
e 

l'O
T

A
N

N
u

m
ér

o
 d

e 
p

iè
ce

N
C

A
G

E
U

n
it

é
A

n
n

ée
 1

  
  

  
  

  
  

P
ri

x 
fe

rm
e 

- 
 

F
O

B
 P

L
A

N
T

A
n

n
ée

 2
  

  
  

  
  

  
P

ri
x 

fe
rm

e 
- 

 
F

O
B

 P
L

A
N

T

A
n

n
ée

 3
  

  
  

  
  

  
P

ri
x 

fe
rm

e 
- 

 
F

O
B

 P
L

A
N

T

A
n

n
ée

 d
'o

p
ti

o
n

 
1 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
P

ri
x 

fe
rm

e 
- 

 
F

O
B

 P
L

A
N

T

A
n

n
ée

 
d

'o
p

ti
o

n
 2

  
  

  
  

P
ri

x 
fe

rm
e 

- 
 

F
O

B
 P

L
A

N
T

D
él

ai
 d

e 
li

vr
ai

so
n

 -
 

jo
u

rs
 à

 
li

vr
er

1
83

40
20

-0
08

-1
59

7
D

O
U

B
LE

-T
O

IT
,T

E
N

T
E

E
ns

em
bl

e 
te

in
te

 s
ol

ai
re

 1
6 

' X
 3

2'
  

A
br

i. 
In

cl
ua

nt
: 

M
an

ue
l d

e 
fo

nc
tio

nn
em

en
t 

et
 d

'e
nt

re
tie

n 
ap

pr
ou

vé
 L

is
te

 d
e 

co
nt

rô
le

 d
e 

co
nf

ig
ur

at
io

n 
ap

pr
ou

vé

50
83

40
20

-0
08

-1
59

7
10

90
84

2C
08

1
K

T

2
83

40
20

-0
08

-2
81

5
C

ou
ve

rc
le

 à
 m

ai
lle

s
C

ou
ve

rc
le

 à
 m

ai
lle

s,
te

in
te

 s
ol

ai
r 

16
' 

X
32

'
10

83
40

20
-0

08
-2

81
5

10
89

88
2C

08
1

ch

3
83

40
20

-0
08

-2
82

8
E

ns
em

bl
e 

po
te

au
 d

e 
su

pp
or

t 
te

in
te

 s
ol

ai
re

 
E

ns
em

bl
e 

po
te

au
 d

e 
su

pp
or

t 
te

in
te

 
so

la
ire

 1
6 

' X
 3

2'
 

1
83

40
20

-0
08

-2
82

8
10

89
94

2C
08

1
ch

4
84

65
20

-0
08

-2
81

6
V

al
is

e 
to

ile
 S

ac
 d

e 
ra

ng
em

en
t,

 t
ei

nt
e 

so
la

ire
 1

6'
 

X
 3

2'
1

84
65

20
-0

08
-2

81
6

10
64

28
2C

08
1

ch

5
83

40
20

-0
08

-1
59

5
D

O
U

B
LE

-T
O

IT
,T

E
N

T
E

E
ns

em
bl

e 
te

in
te

 s
ol

ai
re

 2
0 

' X
 2

4'
  

A
br

i. 
In

cl
ua

nt
: 

M
an

ue
l d

e 
fo

nc
tio

nn
em

en
t 

et
 d

'e
nt

re
tie

n 
ap

pr
ou

vé
 L

is
te

 d
e 

co
nt

rô
le

 d
e 

co
nf

ig
ur

at
io

n 
ap

pr
ou

vé

1
83

40
20

-0
08

-1
59

5
10

90
85

2C
08

1
en

se
m

bl
e

6
83

40
20

-0
08

-2
83

3
C

ou
ve

rc
le

 à
 m

ai
lle

s
C

ou
ve

rc
le

 à
 m

ai
lle

s,
te

in
te

 s
ol

ai
r 

20
' X

 
24

'
1

83
40

20
-0

08
-2

83
3

10
89

87
2C

08
1

ch

7
83

40
20

-0
08

-2
83

5
E

ns
em

bl
e 

po
te

au
 d

e 
su

pp
or

t 
te

in
te

 s
ol

ai
re

 
E

ns
em

bl
e 

po
te

au
 d

e 
su

pp
or

t 
te

in
te

 
so

la
ire

 2
0'

 X
24

'
1

83
40

20
-0

08
-2

83
5

10
90

81
2C

08
1

ch

8
84

65
20

-0
08

-2
83

2
V

al
is

e 
to

ile
 S

ac
 d

e 
ra

ng
em

en
t,

 t
ei

nt
e 

so
la

ire
 2

0'
 

X
 2

4'
1

84
65

20
-0

08
-2

83
2

10
89

93
2C

08
1

ch

9
72

30
20

-0
05

-8
88

3 
E

ns
em

bl
e 

,C
ou

ve
rc

le
 à

 
m

ai
lle

s 
M

ec
c,

 B
ei

ge
C

ou
ve

rc
le

 à
 m

ai
lle

s 
be

ig
e,

 2
 p

ot
ea

u 
de

 s
up

po
rt

 g
au

ch
e,

 2
 p

ot
ea

u 
de

 
su

pp
or

t 
dr

oi
t.

1
72

30
20

-0
05

-8
88

3 
10

98
72

2C
08

1
ch

10
83

40
20

-0
03

-7
31

3
P

ot
ea

u 
de

 s
up

po
rt

 
ga

uc
he

 P
ot

ea
u 

de
 s

up
po

rt
 t

ei
nt

e 
so

la
ire

 
ga

uc
he

1
83

40
20

-0
03

-7
31

3
10

62
81

2C
08

1
ch

11
83

40
20

-0
03

-7
31

5
P

ot
ea

u 
de

 s
up

po
rt

 d
ro

it
 P

ot
ea

u 
de

 s
up

po
rt

 t
ei

nt
e 

so
la

ire
 d

ro
it

1
83

40
20

-0
03

-7
31

5
10

62
82

2C
08

1
ch

12
72

30
20

-0
05

-8
88

2
E

ns
em

bl
e 

,C
ou

ve
rc

le
 à

 
m

ai
lle

s 
M

ec
c,

 V
er

t
C

ou
ve

rc
le

 à
 m

ai
lle

s 
ve

rt
, 

2 
po

te
au

 d
e 

su
pp

or
t 

ga
uc

he
, 

2 
po

te
au

 d
e 

su
pp

or
t 

dr
oi

t.

10
72

30
20

-0
05

-8
88

2
12

87
07

2C
08

1
ch

-
$ 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
-

$ 
   

   
   

   
   

   
   

   
   

-
$ 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
-

$ 
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
-

$ 
   

   
   

   
   

   
   

   
 



Annex B Periodic Usage report outline

Standing offer Numbner:
Company Name:
Reporting Period:

Call up Number Date of call up Value

Total Value


